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Коммуникативно-деятельностный подход к обучению 
иностранным языкам в высшей школе позволяет скон-
центрировать внимание на когнитивно-эмоциональном 
развитии обучаемых и подготовить их к изучению ино-
язычной профессиональной культуры коммуникации. 
В соответствии с принципом коммуникативности учеб-
ный процесс должен стимулировать активную творче-
скую деятельность обучаемых, обеспечивая обращение 
к иностранному языку как средству общения в устной 
или письменной формах, решение проблемных задач  
и выполнение творческих заданий. 

Конечная цель курса иностранного языка в вузе со-
стоит в формировании у обучаемых межкультурной 
коммуникативной профессионально ориентированной 
компетенции, которая представлена в формате соответ-
ствующих умений.  

Важную роль в формировании иноязычной профес-
сиональной коммуникативной компетенции обучае-
мых играет чтение, так как именно этот вид речевой 
деятельности представляет возможность для ознаком-
ления, накопления и уточнения информации о профес-
сиональной деятельности и культуре страны изучаемо-
го языка. Коммуникативно-ориентированный подход 
к обучению чтению на иностранном языке рассматри-
вает чтение как процесс актуального взаимодействия 
обучаемых с информацией, который обусловлен таки-
ми составляющими, как интерес обучаемого к содер-
жанию текста, вид и степень сложности иноязычного 
текста, необходимость извлечения профессиональной 
информации для подготовки к выполнению последую-
щих творческих заданий.

При отборе материалов для чтения необходимо 
учитывать степень соответствия их для эффективно-
го развития и совершенствования техники чтения и 
для формирования прогностических навыков и умений  
в учебном процессе. 

Отбираемые для чтения и последующей устной ком-
муникации тексты должны:

 – содержать достоверную информацию;
 – отличаться новой и профессионально значимой 

информацией, что повышает мотивацию обучаемых;
 – иметь четкую структуру и логику изложения;
 – содержать нормативный языковой материал и тер-

минологию по специальности и конкретной теме.

Вероятностное прогнозирование может осущест-
вляться на языковом и речевом уровнях. Прогнозирова-
ние на языковом уровне базируется на приобретенном 
в процессе обучения языковом опыте, что позволяет 
совершенствовать технику чтения. Активизация име-
ющихся навыков в чтении предполагает определенные 
предтекстовые упражнения, которые обращают внима-
ние учащихся на частотные для изучаемого языка бук-
венные комбинации, а также на синтаксические осо-
бенности предложений и порядок слов. Вероятностное 
прогнозирование является показателем активной мыс-
лительной деятельности, которая обеспечивает воспри-
ятие и, как результат, понимание во всех видах чтения. 

Таким образом, материалы для обучения чтению 
должны содержать достаточный объем уже известной 
информации, для того чтобы обучаемые могли на ос-
нове известного материала выстраивать гипотезы от-
носительно новой информации. 

Основными принципами отбора текстов для обуче-
ния чтению в лингводидактике являются: 

 – доступность, т. е. соответствие уровню владения 
иностранным языком;

 – соответствие профессиональной направленности 
обучения в вузе; 

 – информативность, т. е. профессиональная и позна-
вательная ценность текста; 

 – четкость изложения материала, подкрепленная 
чертежами, рисунками, фотографиями;

 – направленность на использование содержания тек-
ста для формирования умений и навыков в других ви-
дах коммуникации – письме и говорении. 

Эффективное коммуникативно-ориентированное 
обучение чтению на иностранном языке возможно на 
основе системы упражнений, нацеленной на развитие  
и активизацию навыков техники чтения. Большую роль 
играют упражнения, необходимые для активизации 
имеющегося у обучаемых речевого опыта; эти упраж-
нения обращают внимание обучаемых на типичные 
или частотные буквенные сочетания изучаемого ино-
странного языка. Среди подготовительных упражне-
ний, развивающих технику чтения, следует выделить 
упражнения на восстановление слов, которые являются 
компонентами частотных устойчивых словосочетаний, 
а также упражнения на использование в процессе вос-
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приятия текста союзов, подзаголовков, знаков препина-
ния, выражающих лексические связи в предложениях.  

Выполнение подобных предтекстовых упражнений 
способствует совершенствованию техники чтения  
и облегчает послетекстовую отработку умений, необхо-
димых для устного общения. Формирование навыков, 
составляющих перцептивно-сенсорную базу, т. е. тех-
нику чтения, осуществляется в процессе чтения вслух, 
т. к. эффект проговаривания необходим для становле-
ния во внутренней речи корректных артикуляцион-
ных образцов. В процессе чтения вслух формируется 
связь зрительных образцов слов со звуковыми. Совер-
шенствование технических навыков чтения является 
неотъемлемой частью процесса овладения навыками  
и умениями чтения на иностранном языке.

Работу над содержательной стороной чтения необ-
ходимо проводить с целью овладения обучаемыми раз-
ными видами чтения – изучающим, ознакомительным, 
поисковым и просмотровым. Известно, что изучающее 
чтение имеет своей целью полно и точно понять текст 
и извлечь из него информацию. Целью поискового чте-
ния является нахождение и извлечение из текста опре-
деленной в задании информации. Просмотровое чтение 
нацелено на получение общего представления о содер-
жании текста и его тематике для того, чтобы понять, 
представляет ли он информацию для решения опреде-
ленной поставленной задачи. 

Обучение отдельным стратегиям или видам чтения 
осуществляется, как правило, на разных текстах. Одна-
ко коммуникативно-ориентированный подход предпо-
лагает три этапа работы над текстом – предтекстовой, 
текстовой и послетекстовой, с обязательным выходом  
в устное общение на иностранном языке. Например, из-
учая тему «Готическая архитектура», студенты начинают 
с текста, в котором излагаются основные характеристи-
ческие особенности готического стиля: конструктивное 
решение, внешний вид, решение интерьера и т. д. Затем 
обучаемым предлагаются текстовые материалы, харак-
теризующие отличия по проявлению и деталировке го-
тического стиля в различных странах (основные детали 
прочитанного необходимо зафиксировать в учебных 
тетрадях). После этого учащиеся получают задания на 
сопоставление объектов готики, принадлежащих к ее 
различным стилям, в виде устного сообщения. Заклю-
чительный этап работы над темой представляет собой 
учебную конференцию, для которой студенты готовят 
с помощью компьютера презентацию с демонстраци-
ей слайдов и устное сообщение на иностранном языке. 
При этом они должны придерживаться заданной струк-
туры презентации. Во вступительной части необходи-
мо дать историческую справку о периоде архитектуры  
и принадлежащих к нему объектах, а также описать их 
географическое положение. В основной части должно 
быть представлено описание конструктивного решения 

объектов архитектуры, материалов, использованных 
для строительства, внешнего вида и декора объектов, 
внутреннего убранства и элементов интерьера. В заклю-
чительной части представляется обоснование выбора 
объектов для презентации; аудитория имеет возмож-
ность задать вопросы по теме и дать оценку получен-
ной в результате презентации информации. 

Работа над презентацией как жанром устной про-
фессиональной коммуникации должна, как нам пред-
ставляется, составлять важную часть курса обучения 
иностранному языку для архитекторов, т. к. данная про-
фессия предполагает постоянное обращение к этому 
виду деятельности. Архитектор всегда должен уметь 
грамотно, продуманно, убедительно и полно представ-
лять результаты своего труда на всевозможных конкур-
сах, выставках, конференциях и т. д.

Как вид устного профессионального общения, пре-
зентация представляет собой сообщение монологиче-
ского характера о том или ином объекте, представля-
ющем профессиональный интерес для обучающихся  
в группе. Презентация стала важным и неотъемлемым 
видом деятельности для современного профессионала. 
Подготовка презентации принадлежит к числу профес-
сиональных умений и компетенций, которые составля-
ют основу общей деловой культуры специалистов лю-
бого профиля. 

С методической точки зрения в организации обуче-
ния данному жанру устного профессионального обще-
ния должны быть предусмотрены такие виды учебной 
деятельности, как: 

 – ознакомление с образцами текстов и визуальным 
рядом презентаций для овладения обучаемыми струк-
турной организацией текста;

 – самостоятельная подготовка текста сообщения  
и презентации, позволяющая овладеть формулами ре-
чевого общения на иностранном языке; 

 – выполнение заданий творческого характера, на ос-
новании которых студенты учатся отбирать матери-
ал для сообщения, анализировать и структурировать 
его, а также овладевают техникой выступления перед  
аудиторией. 

Современный коммуникативно-ориентированный 
подход к обучению чтению характеризуется новым со-
держательным наполнением упражнений и текстов для 
обучения чтению с выходом в устную речь, а взаимос-
вязанное развитие речевых умений способствует соз-
данию творческой атмосферы на занятиях. 
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